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Abstract

In 1910, the British Baptist missionary Timothy Richard translated
the Hearr Sutra(>%¢) into English and included it in his collection of
translations, 74e Advanced Buddhist New Testament (f5 8 hZ5H2)).
Later, in his 1913 English translation of Journey to the West, he used it as an
English translation of the Hearr Sutra given to Master Xuanzang (Book 19),
with only minor modifications to its mantra. However, this short 260-word
sutra has been trimmed by the same 52 words in both translations, which
has not received much attention in current scholarship. Based on a large
amount of primary historical evidence, this paper argues that the meaning
of the words “eternal” and “manifested” in the translation are key to
Richard’s construction of Jesus's divine and human nature, and that the
omission of the text is intended to highlight the divine and human nature
of Jesus in the translation and erase elements irrelevant to Jesus. The study
concludes that explanations of phenomenon of translation should begin
with historical sources closely related to translators such as the paratexts
and parallel translations; by combining translation studies and history, the
conclusions drawn are more persuasive.

Keywords: Heart Sutra, Timothy Richard, translation, Jesus

No. 46 Autumn 2021

209



ES ey

210

Journal for the Study of Christian Culture

FHEEEAE 19 FR AL B 1, 18705k, H/EITRE
TRB4SFENEEGER) . AR, MADCREIENUS, BB
P EDRIR B AULAE A ZH01EE, (AP EZLE) (LUNE
L&) ) sRHEPIARE, Aifl, W TRERANXIERE26074
S, BEIRAE H SRR R R AR 152, M EirE R A FS i A
RIFERIERTS, EMSHRH

------ ERBRXAEEFH () ¥ “RHETFL
B RRERRT X — 8 A e B th 2
B, KRB Mk R B X R TH L B AR 2
L, FEMNAEHFIATIFHT BT, FEEH
B R BT R A, RiE, M AR G A2 M KT
Hrde, AmiethH s A AEHZ T,V

B RINA IR TR NS MBI AR S S 2 2, Bt
EFEROREIL AN, RS 2 S BB H e 28
Wrb S RN . EFINA DL ENSER S . RN SURIERE—F5L
B, AR RN EI R 55 LSRG &, B ML
SCHERT, AR AT EEIESITL

VTS, (MNEREEAE (RSP RS OE) BIIRE) |, # (B EET
FETEE) , 2R, dba SEECUEHRKE, 20145, 538401, [WANG
Peng, “Cong li ti mo tai yi bo re bo luo mi duo xin jing kan wen hua wu du,” in Study of
Christdanity 17, ed. ZHUO Xinpin (Beijing: China Religious Culture Publisher, 2014), 384.]
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—. XWEZEXH+_FHIME

(L&) HATHWDERAM, KPR “BEAR" , K T
A REREZ CBEA” B R RREMED T ETE R
WEERKHALE) (ATG402F—4124F ) 5 —RBERZEERE (K
GINTEZLE) (AT0649F) o MIBLEBNIIR, MBE L
B, EEFEEBIFARHEER TS X8R, © it (o
Z0) JEEREL T, B8R 7B AR TR ESK - K
( Samuel Beal ) 5550 « B2y ( Max Muller ) Z535AK, a3 T2%
AR AR, MERARERPIRHBECIEN COE) DL O
ST WE200HEY, REHEREL, ISR ZEEAR,

FIR (OLE) NRFEREVICRT (R Ear2y) , B CER
BUZE “The Creed of Half Asia—To Sin King” , PRl N &rHR1MHH
191345F, ZEIREFE T (WhFid) , HArmoml il 2 8E et Eili=
BEMIROR (Z058) Y, FESH TAXex, AR HE
TR, BARE T (Z0E) RS T (B T ARSI 18

Vigzar: (OLE) WIFRE) | # (LgRIE) L 20151, Fsol, (AN
Quanyong, “Merits and Demerits of Different Versions of Hearr Sutra,”  Shanghai Journal of’
Translators, no.1(2015): 59.]

@ Timothy Richard, 7%e New Testament of Higher Buddhism (Edinburgh: T. & T. Clark,
1910), 269.

D RESE ERERTESLE Y L8 . RE
R, FEEER “BERPER” RN BEARCE R E L OE” N, A, &
PR 2z BLIEMERIHEI —EFERIR, R REB I A AT .
RCERPYRTRZ L O o BZRREE: ( (D) MERE N “20
227 FRIBFEYE) L B (RS ) . 200345541, 5539-4270, [WU Yansheng,
“The Bibliography of the Buddhist Scriptures in The Record of the Journey to the West and the
Investigation and Discrimination of the Names of ‘Multi-minds Scripture’,” Studies in World
Religious, n10.4(2003): 39-42.]
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MR STFoN) oV EERILEARS CERBHHL ) B &I
NERFEARTLARE?, HUE (AR ) REG — L DIEIINERY
AR “&AT" BHEHAFEN GERL) ), i GEER) rRE
NE (LA EE ) X, MU EIFEGmRE (WiFll) , SOk
H (e E&#ay)

V. TEONZERTE (FEFC) FRALLIE R (FEREE D) hE,
[FIRZ TR (RS Paisic ) FIEHE RIS, EE AR E R, BNk
TR ERFIHN (eEEEEFD) (DURNER “SERAE” ) o AAEERE
MKV AF TG R, e8], mkEPE, BRMAR LT — PRSI Tk
A RX LA T BRI = DA TR Bk AR E H 2 OSSR
AR, AR SCHNE ZHE (25 works) o XU, BRTIX=AARTAN,
FRAESE L HENAT sl (GREZA) 0 “=dtit —+ 1
— HET—EUHIUE (T7202) o 7 gafald, B2 Himr], KEIE
Rill, IEARAE R ) U T AE . ZER H GRS R A — A
PRSI BESTERVIAR, "EERIRE, RREDRFEFEXAEMR. £
FEM e 2R IR TSR (PUiFc ) AT A R, KO Z 0 54 R
HPRETERXT R, AR EME, EARR LR, WANFERFESIMNE EEX,
IEANFATHHE R R SCE M “=AA7 Bk 257, RMERESH NS 55
FORKHIESSY, ks “B” AR “God” fF. KIILEHINA, FEIRARRIREST THE
BT BIEN = AT EBESE TR IRNE, HEIERNARTREER. 1555
A, BE. (BBERZR—2 R (REZIT) HBIEERE) , 8 (HE/INR
AF5E) , 201245541, 5523671, [HU Chunyan and WANG Hui, “Between Buddha and
Jesus: Translation Communication of A AMission to Heaven by Timothy Richard,” 7Ze journal
of Ming-Qing Fiction Studies, 10.4(2012): 236.1534), EHEALS | AN FEZ A T2
HZ2yb . ST SR 2 e O T T E E IR e BN (&R G
i0) , WARLET ERFFCRHEA b FERRAETS . A5 AT E, FCH R
mELT, REREESHRTL. | AR RFESEIDERENZ, RINFRA,
SR ATT B3 IS, A REIR, HRIE B SORIEE AR S INARRE, il
SR SRR ER AR KT IR, TS5 A ER .

2 REZ4F = —ZFEHThe Creed of Half Asia—To Sin King?ﬁ%}ﬂzTThe
Buddhist Creed; —J& “fA NP HELZN ERIE A “Magic Incantation” , JE& 1
B “Magic Scripture” s R BARRICIE B, 1R PR, PR
FEGAZEN | 7 HIE 1A “Praise, Praise; Praise God; Praise His eternal wisdom (law); Praise
the students of this Law; The Illumined!” , [fI7E[GE 1A “Refuge, Refuge; Refuge in the
Wisdom of the Eternal Mind; Refuge in the Teachers of the Eternal Thought; May their race
never faill” o KTIRAAR, FRAE (PHHFC) SRR 15 E 2 BNk

( Revised translation ) o i%éi%lﬁ"fimothy Richard, A Mission to Heaven: A Grear Chinese Epic

and Allegory (Shanghai: Christian Literature Society’s Depot, 1913), 153,
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B MAAERE, "ATREERTE S, BLLE
FE, BE—WElk, AT, EXRAFE, EXRFE;
ERURE, ZRRAE, BTN, FELwAE, 24T,
REEEE, REARR, RERE, RERR. ZEE
PRE, RZRFAR, ARFRELE, LEFE%ME
=, RIRF, BELEZRF, AW, RALAR, 7
ERER, FAZIIA, LB ERE, ﬁ*"iﬁﬁﬁfo A
R fr¥, ERFE, RB/EFERTFTE , AT
THERF®R, AR, &5 ﬁ@“ﬁ,”%@%,i%
w, RBEERTFELSH, FERLT =R, &K
R ERTES, TR, £XRARX, £L L, f’e
TEET, fh—1d, BERE., XK BEERT E
o, Bpatie . 3B, ﬁﬁ'ﬁ?ﬁﬁ,ﬁ?@%ﬁ'
ERFEG) D ((LHEBIETHIT) 199 260-261)

% L. Hail, self-existent Illuminator, Who in

B5y

9

exercising deepest Wisdom seest the unreality of all that
is reached by the five senses, and canst save from all
troubles and dangers.

O Sariputra (the Divine Seed?), the Manifested is not

different from the Eternal, and the Eternal is not different

from the Manifested. Thought and Action are also thus

mutually related.
The Divine Seed (?) is the Eternal in all laws of the
Universe. He was never born, nor will ever die. (See

Living Seed, p.167)

He is neither clean nor unclean, is neither added to

VARSI S SRR, ETRBIRE, BOVEERTIN, RARBHERN
W&o JaSCRER.
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nor subtracted from. He is without sorrow, and will not

perish. He is without acquired Wisdom, because he has

received none.

The Illuminators depending on this Eternal Wisdom
are without anxiety. Having no anxiety, they have no fear
and are far from impossible dreams and thoughts. They
are eventually immortals.

All the Illumined past, present, and to come,
depending on this Divine Wisdom, obtain the Highest
Wisdom.

Therefore know that this Divine Wisdom is a great
Divine Magic, a great brilliant magic, the greatest magic,
and a magic without a peer.

It can deliver you from all kinds of troubles. This is
a real truth without any falsehood. Therefore in repeating
this Magic Incantation, sum up and say—

Praise, Praise

Praise God.

Praise His eternal wisdom (Law)

Praise the students of this Law

The Illumined!(D

AL RSO S S, BATAIERSC i Ta” & IRk
IR AR RSO R A REL, I RSN (He is neither
added to nor subtracted ) [GHIFE X EHEERY T “He is without sorrow,
and will not perish” (LHELEKIE) » EHINN, IR ZHTLLEEED

v Timothy Richard, 7%e New Zestament of Higher Buddhism, 268-269.
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Fihe, ERAEEELSXHNMNME. mH, HHET&ERNL T
Ny, “TIRBERESE —AR# 8N SR, 9alE (P
L) F14mI5F43 B, ME R LN E R BT A FRETTE, 7]
SR AR 2. © XM AR E RO TE T 15 T R,
e ZHHENNAEFE . BA, ZRIAEADKX A+ A4
T EFINA, EREERMESNEIERRE, WMERA %
ODRYTRIA T, —J& “Manifested” , & “Eternal” .

=. MIBEXHIEI

(—) “Manifested” 5 ER &k

ERELN “BARR, BARG; alIER, BRIEE —
R, AL T B, R IR CREN. BEBIST @Y, s
RO “TEBEE" o BIEREA R R REBE—ERE T4, &
Az, YmRnas, R mea 5o R, R ARl gEkE,
mi “BARET o “BARE” ISWRIEATT BN E YA
5, RIXPERS B EFEET I, @ SFERa, EAmmsk
Rizs, ERRERESIT A BRI (AT B A SRS YA
WA, RAIRA BENEIRE A AN, AR IEFE, BBAH
R ENRATREG AR, CHRzsiE . Hit, BRHELEEmEEiee
HZWR AR, mHNEFEWHARTE TEME . HAZERRIESE “the
Manifested is not different from the Fternal, and the Eternal is not different

from the Manifested” , HrP, “@” W1EEE T “the Manifested” (% ZE1F

@ Timothy Richard, A Mission to Heaven, 205.

PORE:  OEEAYRE) L dent: PR, 20164F, 5512601, [(Master) Yin
Shun, Bo re jing jiang ji (Beijing: Zhong Hua Book Company, 2016), 126.]

P RRER . () , R VTR, 20064, Z5118T, [LING
Guoliang, Fuo dian xuan du (Guiling: Guangxi Normal University Press, 2006), 118.]

VL, #1197,
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[R), “227 PEIFERL “the Eternal” (7Kk1E) o (A[F “WRIEW” 7 XEFE
Ho | AL (George Evans Moule, 1828-1912) 9—EXIHIEANISTE, 1t
BT 1911457 B1E (F5k) Ao0ie TR Rt (Eie) (DUR
fFR “ GREEIR) 7 ) NRFBO, NEEFHST, IR FESGERET
T

Beal quotes from the Life a passage in which the idea of
creation, and incidentally that of salvation in otherwise than
by works, are scouted as erroneous views sure to be dissipated
in the mind of the true believer. Six centuries later than our
author there seems to have been some advance towards vaguely
theistic views. At p.181 Beal quotes the following from a Chinse

Commentary on a Life of Buddha: ‘Tathagata was manifested as

a human being because of his infinite love and compassion.” But

all this, whatever its value, does not appear till centuries after

the ‘Awakening’ in which moreover Tathagata, like Buddha, is

plural as well as singular. At this period, indeed, we are told, on

the authority of Mr. Hodgson, that in Nepal, amongst other sects,

there is “a theistic sect of Buddhists in which the existence of

supreme God is taught.” This, however, says nothing as to the

Theism of the “Awakening”.

FIEATEHIEE/R (Samuel Beal, 1825-1889 ) X TG 5%k
I S SRR AR, AR /RA Bk R E TE R ) & 5% 2 L
“WrZENFAY AN (manifested as a human being) , AR ZE S

@ George Moule, ““The Awakening of Faith’, as included in the Catalogue of Christian
Literature Society,” in (/inese Recorder XZI7 (Shanghai: American Presbyterian Mission Press,
1911), 350.
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EMISR EEMZE GEEie) Hllz)m, B k™ M )7 £1%
WEAREMEH 2. REH B RAE—1, (EEr) Bz
B Wik, F/RIRHRIEHEER A A e, B Bk
ST, R GREIR ) TLEXR R RINIEETFeEARE
ERFENAWE, ERRANBREE B o, alHEAREERER
(EfE1r) BEAEHEAGMLET AR, MERINA, DIEEFHE I
TR A B S T iR SR B, VA BN,
B — RIS SRR AN o R, (Fssaed) TIPS 72 RpylEl
3, IESCOE SRR, HPA T T I RIS, XER R
LEIVN

On the other hand I am grateful to the Bishop for pointing
out: That in a commentary six centuries later it was explained
that ‘Tathagata was manifested as a human being because of
his infinite love and compassion.” Here at any rate is a Buddhist
statement which teaches incarnation, showing that the idea of
a human manifestation of the Infinite was conceived of within
Buddhism; to this extent again the author justifies me in the use

of the term Incarnate one or Messiah.?

ESISCRIE, FREZFB RSN A ADMEE RN
KLEE, FRIFRARE CRER) MNE, M BN IR
SIEEZRIIM R SRS T A E A B &, 7R EE IR A]
FETLRZZTHNE Z2FIM (manifestation ) » HE 2, FIRE (&£

¥ George Moule, ““The Awakening of Faith’, as included in the Catalogue of Christian
Literature Society.”

@ Timothy Richard, “Some Remarks on the Foregoing Paper,” in 7ke North-China
Herald and Supreme Courr & Consular Gazette (1870-7947) (Shanghai: Henry Shearman,
1911), 353-354.
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B510) BAMEHE “ERRE" 580 R 2R A RIER . KL,
HEEE (LS ) R ERANIERNERE T, ZIRITIEN “the
Manifested” SEfR BEFRRY “ ERFAVIERNNS " , ROERER, 2=PCREEXS
RIRE “8” o

(=) “Eternal” 5 L+

“Eternal” FUMRE] S ATDIMIRSRARIEATTE, —RFRTEAEX
BIGFUBIERE, TRME GEER ) RIEARPS “REL HRRE.

JeREFUIBETTH, BATRIHIRENEAITIE 2 EIER T, —& (K
P ZCHZY ) W, —= (PHHFEIC) Mo A, BARAZEIRSHRINIES
B = —RHEC R . BEEIIFR Y, JUiBH BT 2,
“WET OREREN, T BN, R WX, pEEmT
RPN . VX EBR ERTDIERTEAS 8T 5 WP S
SREINEARHIER: . B— “BinT EHRFRAEEREE R
HITEW I By AESS, s > 1807 WO ERYdERs, BTDLET
PRAS “HRi7 AR AR 9 AR AR AT IR N i B a6 o R P00 R 2
RV — M, “1BI” #RRL "B b, e s s
“FEiET WESBHIE “IH—" (refuge in) Z&, HK “T" =
“Pr” YAERTEFLL “illumined” {AH], ®] “His eternal wisdom” Kl
“the students of this law” BIREX N iz ==FHW “F=x" 5 M
7, MARIER AR R LB AR T T o EIMIEX
IR,  “Wisdom of the Eternal Mind” &5 “Teachers of the Eternal
Thought” AW SR P %, BEED, XER “Eternal”
LR EIERYE B, ARERNERE, M= FR A EHE = —
K, BAH =50 EHBECE#, &aRHE. FIRAAEH
WRfEH: “EEEENMEEX =T, BERESENN B, BEF
PRk E, TR R SRR R SRR H 25, XRAEE

VR (REELRDY L #1427,
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=i hEme 5. " Y #M102% (Er) vERYT
“ARAEL” EEE, DURSIAR S E:

R rEdd, MAAES; S MiE—min
Ak AR TS, B BT AT S =ik
HH1: mATAHZ? =&, SHl, =& AR
TTeeeees ey, BP R — R K EARE R, PTiE o
RAERR, =ik, BREAEMA LA, ZBOL,
WE—mBERzH, A¥—Fk, AKET kR, B2
A, BLFA, BgM, BXFF, RAEF, AT
B, EA—S, MG A, ©

#F L. “By His nature is meant the Soul of all living

beings. The soul embraces that of saved and of unsaved
beings, and it is this universal Soul that characterises the great
school------ As to the meaning of the One Soul, there are two

aspects: One is the eternal transcendent Soul. The other is the

temporary immanent Soul. The Soul or Mind of the True Model

is the great essence of the invisible and the visible worlds. As to
the nature of this One Soul, it is the same in all forms. To think it
is different in different forms is only a false notion of the world.
Once we penetrate beyond forms, it is discovered that all the
different forms of the universe are not real differences of soul at
all, but different manifestations of one real power, hence it has
always been impossible to speak adequately, to name correctly,

or to think correctly of this One Soul, the real essence of things,

v Timothy Richard, 74e New Testament of Higher Buddhism, 15-16.
PR ZER: (CRIRERMEIERE) . i RIGEETBRE, 1888, B3I,
[FUJIL Genju, Da sheng gi xin lun jiao zhu (Shanghai: Methodist Publishing House, 1888), 3.]
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which is unchangeable and indestructible. We therefore name
it the TRUE ESSENCE OR THE TRUE LIKENESS OR THE TRUE
FORM OR MODEL."

BATLI, 2R “ARA07 L “One Soul” , HHHEL
MIRDR K EEB 2 R, X FR (The soul) RIZw (B L)
(Mind) ® | 2EA (True Model) , EXHIRGIREH, True
Essence, The True Likeness, The True Form/Model, DL} Archetype#
R EARIBIRR, HeRREFLMPGRIE. B4, EZERIREME
EAN? HfE (ERBEABUE RS 1) ¥ HAMHREHN R,

Shangti L+, TienX, Fofh, Omito FolT iR g,
Chen Jufi4w, are all names for the Buddhist idea of God.
Julai Fode &4, Ta Shih Tsze K # £, Mileh FoiRk&h#h,
Yoshih FoZ5 )f#k, Tistang Pusadif & i#, are all names

representing the Buddhist idea of Juesus Christ, the Messiah, the

Saviour of the World.®

SIS, B B, Skttt =, Ak, Eternal Soul (7k[E
R ) . true model ( EZO) Fltrue model come (U1K ) FEEGHRZE

U BRI RS,

2’ Mind § FZEF K EF 75,

V(RS RS ) SWIRERAR NS, R Adn pisle o
all Buddhists throughout the World , 55502 BSOSO N FIDUE R, DUE bR
R R R RS AS” , thIREARRIE. Z BT 1916 E oA BB 1
PEAHRCARRE] T AR 5 sRET , BEscanh: bR, KL BB
BINE S, BARRh B 2 sk, 29U HEEETEIE AL . A ERIRER
FE L FRER ., Rt TR . 152 Richard Timothy, An Zpistle to All Buddhists
(Shanghai: Christian Literature Society, 1916), 30,

@ Timothy Richard, Az Zpistle to ALl Buddhists, 10-11.
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=hr—1&, i (OZ) Hithe Eternal X5 “27 hh T k. Hitk, &
MEAT— RIS E “Manifested is not different from the Eternal,
and the Eternal is not different from the Manifested” —&), Ff J4 N
HRSRAN b2 HSER i B E X, HAXNEFZERE—, Ri1E
ZRIPANE, bR ARER AT B —RR,

(=) FRSRAPA M5 M 2 Fh A

RTHSERAEE A M (X4) BREENRRTE ($REEH]
), B A RE G, Eufi AR, RE—0rhR, T
HONNIEEEHR SR (F2R12: 5) o XEM “HER” 80 T005 2
ORI RN fR—E2 s, B—maEnA, M Re
FEEAM, N, —HAURSEer, e, S—mha
eEaEN, TRERFEAN . mFEISREMIILT (2920 31) , Brld
st (291: 1) 5 fICZRERAS (291: 14) , FrRlitg A
DURSIR (lnsaist (540 ) Hooe T AE I A I RIHER .

FAVR ZHAL, Al EHATAR—ET, &
My IR EE, RAMEAARFR A, WAL L
F, WARA, EHBEEHRR, LELKF ZK-ZF—
AHE, AT, 21, AmAw, AR, RAERL,
RAE B, RAEH T, RAEBHK; B R ARERES
il k, AV S REARSE, Eeb T Ak,
—ANBHRZA, S BERABAES, FER— 12
F, ardEey, @ Ea, ARsRAE,

b SIS B HSER 4 N AR TR R B I 4k . BB Y

U R (IRIEEHER) . HiEE, dial RECULHRGE, 20106, &
24-2571, [James Hastings Nichols, Confession of Faith, trans. TANG Qing (Beijing: China
Religious Culture Publisher, 2010), 24-25.]
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N Rk m NRTR A BRI, BRI AR SR, K, HE
BRI ORI, ANBEARCON N, R] 5 4RSS i — 3L [ iy 4y,
HAREE®E, A=A — k=0, © X TR —SAERAALE
(T EH)—E86 ) (Some Zights of the World ) — S HhA T RAFHERY
M “FATRE FEER DL E B REZESHOE TR 2T,
RSB AEBESSS DS — R ERE" o P X TRt
TR G AR BB S L B R D AR O H . BRI, ZEIREYIESCIR T AR
Mot TERER S B e, SR AT DA ERER L2 b I SRy — Bk
o F|AATATUIM “&F)T, BIEESHE, RERK, RERNE, R
AR — S IEWHE H, IR A8, “The Divine Seed
is the Eternal in all laws of the Universe” ( fFhELSCml &5 5 A 15
ok fE ), X B AR sE St 2 BRER AR G o A 1 LI B AT R A
PR, ZRIRTEILAIN THNE, IREFREZE167IUNE ., FL L, 167
UG (GEEL) HEEFTHY, IEE S SEaERm T .

RX: AL, HHhELF., ((FER) .
3-49)
#F L : One should know this is “Living Seed,”

The rest is chaff!

The language of all the Illumined

VRRRMT (DIREE#HER) , BiEE, 100

2 Richard Timothy, “Some Lights of the World,” in Conversion by the Million in China:
Being Biographies and Articles, vol Il (Shanghai: Christian Literature Society, 1907), v.

PR (EE=R) —HUGET (KRN ) SEHHIIN “Transiation of
The Essence of The Lotus Scrprure” H 2R, MASWAEHR (WisgErs) 5 (EE=
2e) MREA. AR, BRERAFIRANNLGE, BRI GEEL) (Tke Lows
Scriptures ), IX—FoRFH_ BRI, HEFERFREN S AT 5554,

VEIEIgE: (EEEETIR) KR HHEEERE, 19056, 3471, [K. S.
Fukagawa, Hokekyou kun wake (Osaka: Yoshida Shinzo Bookstore, 1905), 3-4.]
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Regarding it is one.

fE L) B, SR g EE “Sariputra” |, MIAE NS
s, BEfeT KB F2—, UEEE-FK, £ (LEe) RaEh+
MERNFEERFARA—EE, A, FIRAFESCH X IR H &
3 (Sariputra) EE &A1 X E—228E&F] 1% “Divine
Seed” (#FR) , MnfE CGEIEL) o, “BFEELHT — A k=
HOER R T “ AN IZ FIBEH " (One should know this is “Living
Seed” ) , HORHUARMIFIEDZHERT (chaff) o ZFIRIEMHIECHREE
PERETRE, X E AR (SRS ) R ICE. IR
HHARRICEDT

And he answered and said, He that soweth the good
seed is the Son of man; and the field is the world; and
the good seed, these are the sons of the kingdom; and the

tares are the sons of the evil one; (Matthew xiii:37-38)

(LRAEE ) &+ =5 F P EEROS N DU B9 e ie K
E R REFGASET A EHE, HAgh e R R, e
REEREREN R, Xl Fhry 2 B8k . Kb “The Divine
Seed is the Eternal in all laws of the Universe” — AJf&IN 5k 2 HIS 4
VER)—E, PROA M R f A HSC g2 b R, RS AR
I, i CRAERK, RIS, FRAR —@d, FRA “He

@ Richard Timothy, 7%4e New Testament of Higher Buddhism, 166-1 67.555N, Ao FHHE
WZI TUUMIRER : 8% (BEETERNER—F AR (WiEERs
RO, 8 (IMBSIMEZEE) , 20184E5540, 55109-121171, [YANG Jing, “Truths in
Sutra Translation: A Case Study of Timothy Richard’s English Translation of Miao Fa Lian Hua

Jing,”Foreign Languages and Their Teaching, no.4(2018): 109-121.]

No. 46 Autumn 2021

223



224

ES ey

Journal for the Study of Christian Culture

T E0E, BARETERERER AVER—Ta, XA N W SCEARE—AF
5. ANAEAK (never born, nor will ever die ) Y, [KIIt, & E
(L&) HERBE—MFEERBRIE S, ik TIX—rl, AR
MNAEL S HEPEARH S R IASIRGERE, BT DM HENIEE:

XHZEAET ZHERA HGLHED, X 2N
FALE R TR EMA, STERHGALBFERD, €
AT MAMSEBALGA AMEL, R A (At-

s

One-ment ) , #F /%) & 7~ ( Divine Inspiration ) ,
AP ( Divinest Miracles) , £it2 L%, AR
k, ZOFETEZHRHFA (Immortality ) . HiX
AR FTEBERIFH Iy EEALE S IE, TaLX
BRARRARAANA R R EE, 2RI T %R L
BPALEEARE,

Bt

bus

e |pe [

\‘(v
&

AIDEH, ZIRM CLE) Frisglr e N ER 5K
KOEE . M pTomif “atonement” —iAlA PNMFRME, —ERIEE, &
B HR SRR S S5 X fn JE 7 AR FREE, LRI M IR S 1S
N, R ERER T R H s, #R AR BRERAE AN SSRGS E Y
W, BRTETRIEREA B WA, afZ2=Z R Ziix
—HEME (O&) BRI, DAL, 7 HPE77 r AR L ke
SZXFPNE, A E#EE T AL R L (conscience ) 521524
R, X P RO RN S 5 B S LI E R E—FE, H
St R AR B BN CIREN LR,

PRI, P O S w) 2= IR IR R IR A+ A, HalUiRiE 2
T ESE, MOUEHITEE” B CTEEIERT , XRIESLAS TR A

v Timothy Richard, 7%e New Zestament of Higher Buddhism, 267.
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R  E S S EE o

za (2Bl o P2 /\FR RS LM e s e s
(LB WaE, B =7 kT 67 DI—RYIREFH/N
2R EY, ETE R SIUEH G ‘@7 SChr LG
fle BB RPN S Y ERER . ERIE, R IRORH R B A it 4 E T HB&L
AME, FplE “TIRESESE” RN, WEZEE THERIEA AN
MERFAEEME . XMEEATA “BITIR, REmR” —REEH
FELGM R “Thought and Action are also thus mutually related”
KA “txBITIR” JhHzE, XS ARNERTE; Hik, #Hillxk
IS S RN ER SR SOETE JLFIA R &, IRAR TR R — S E A
B A NEH LR EBER . M TR RE” Hia, HoEk S [n 2]
T N, R “He is without sorrow, and will not perish. He is
without acquired Wisdom, because he has received none” , HS#R{EA
N (He) , XEAERRAED (without sorrow ) , ZAHEK
(perish) , X ATHBER B A RKIBE 2 2 e —8my, WAL THB
BRI 51 S0 2 E MERERI AL M S, e AREAFLE, Bk 250
E T AL, EBER MR AFESIFIMIE D, A=A —K
ZHEF—AERN KRR, B2 NT, & WMRNERRES, 42k
e BRI, Lhr b, SERFANMRNER, BARKHANZE
M QOLE) AT R, EERMANTNIECSERIEERAI, #
¥ FEE T “form” , “TEEHEKE” F—RIINEE HHEH
“there be” HJ—E#AY, XBARE=AIFEHIERE @7 SHEBHRK
AN AER, MM EEMIRAR (there be ) A FiEHAB RS, FHEL
Z RZEIRFT A “manifested”  “He” ZFid], EVRF— 40 ARV HBER
CARRE] TS,

¥ Samuel Beal, A Catena of Buddhist Scriptures from the Chinese (London: Trubner &
Co, 1871), 282. Miller, Friedrich M, Sacred Books of the Fast. Volume XLIX, Part II (London:
Clarendon Press, 1894), 153. Suzuki, 7estaro Daisetz, Manual of Zen Buddhism (Second
Impression) (London: Rider and Company, 1950), 27.
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M., &i&

WS IR 2T Dok B EN B B AR, (b
MEAITRIENAEHR S, BP MBS R E 2 EHENTRES
AL, 1XFE, B TERRY], DGt A58 B0k E I
VI TR LR B T A0 Y il

BHERIER ORI T AR 2 E T, HIESEEMEEMH
XKV, MIZHREAATERE (LAY FHEIS A+ %" ek, =
St R TR R 1A OR 5 R R Y £ 5= 207 T RN 1 . X PRV AR
EMBBRRE IR, SRS ARSWE . B EMEMSIRH, XA
TR, MBI MR, R ARMIZHIND, S —REREN—4
BEE N AR T E. A FAHERERES EE SRR — A
S, MR Rt E RS Ex, B
AR BT R AL, RITE SO B R I91EE W RT i 2 A = S
R WARIRIAA “ABIRERFEE S SIRIE SR —FhE S
BCORAORTIRy, e WIS M A BN E sh kA — M E LR e i . 22
2N TIEARRBERN DR, KRR FSCTE SRR 773,
SERR . R, F5%; HAN THRITSIARB RN, EA
PO R SRR A2 R REME TR, MIfTHUS A EENIES T
PECTRIRE. " Y ATLUEH, X EHR PR E SR MBI SR 1 F
RN, MmERERE R, 2DHBESREdu A= TR

VO MRS (PR EREENRR AL RIRSHEZR) , B (ETT R
MARA2EE ) L 201545538, 257170, [YUE Feng, LING Shisong, “Yan jiu chuan jiao
shi fan yi jia de fang fa: zi xun yu kuan jia,” Jowrnal of Xiamen Radio & Telivision University,
n0.3(2015): 71.]

PEMs: (MEHREEAF (LD EEOL) BIULIREL) , #3800,

YIRIR: (A OGITR) ) , Bst: B, 20134, 5515001, [XIE
Tianzhen, Y7 jie xue (zeng ding ban) (Nanjing: Yilin Press, 2013), 150.]
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oo, MIERXFE— DR SR IR T H B =AUV E,
AieE e, BREHRERESMAE—MNE, digE T 5REX
PR AR RRANRE. © R, BEHINY, ERNEIFRES)H
RN B B FuS AR, U B AR R E
TEROSURF I . 242K, OMOURs I 1 R B2 DI B 2ot R AV R Y o
K, RO BI AT 20 AR IR 7 XA PR RO BAS  HR E v A
o IEAAIEETRH, FREKIIXFZ TR = iEsiE, HEE
AR & R B T ISR . Rk A, @ ARSI S A AL A,
RIEME R, CHSEW M B B IERRIE AR, N2 M5 B R
KESLB SRR EESEE ZRANEELR, EXERAH
FRME WRIEI R . BN A EINFE, HRERT.

VXBE: (BHEFHEIVESS () BATPOScRES) |, # (HEE
&), 201745838, 284611, [LIU Zhenzhen, “Yi zhe zong jiao yi shi xing tai yu x7 you ji
yi jie zhong de wen ben chong su,” Chinese Translators Journal, n10.3(2017): 46.]

P (EEEESSUEEEME: MATE R ENEREEE ) , # (Ot
BREWICE T8, SFrPER, dont: FRECULRGE, 20094, $5378-399
T, [LAI Panchiu, “Ji du zong jiao yu wen hua quan giu hua: cong jin dai Zhongguo de ye fo
xiang yu kan,” in Srudy of Christianity 12, ed. ZHUO Xinpin (Beijing: China Religious Culture
Publisher, 2009), 378-399.]
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